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וַיֹּ֤אמֶר1
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

י אֵלַ֔
ငါ–့အား
H0413

אִם־
–အကယ်၍

ד יַעֲמֹ֨
ရပ်တည်၍
H5975

ה מֹשֶׁ֤
မောရှေ
H4872

֙ וּשְׁמוּאֵל
–နငှ့်ရှမူအေလ
H8050

י לְפָנַ֔
–သ့ုိငါ–့၏ရှေ့
H6440

ין אֵ֥
မရိှ
H0369

י נַפְשִׁ֖
ငါ–့၏အသက်
H5315

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הָעָם֣
–ထုိလမူျ ိုး

הַזֶּ֑ה
–ဤ
H2088

ח שַׁלַּ֥
နင်ှထုတ်လော့
H7971

עַל־ מֵֽ
–မှ–အပေါ ်

פָּנַי֖
ငါ–့၏မျက်နာှ
H6440

אוּ׃ וְיֵצֵֽ
–နငှ့်သူတုိ့ထွက်သွားကြလိမ့်စေ
H3318

တဖနထ်ာဝရဘုရားသည် ငါအ့ားမိန ့တ်ော်မူ သည်ကား၊ မောရှေနငှ့်ရှမွေလသည် ငါရှ့ေ့မှာ ဆုတောင်း သော်လည်း၊ ဤလမူျ ိုးကုိ 

ငါမသနား။ ငါထံ့မှ ထွက်သွား စေခြင်းငှါ နင်ှထုတ်လော။့

וְהָיָה2֛
–နငှ့်ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

י־ כִּֽ
–သည်

יאֹמְר֥וּ
သူတုိ့ပြော၏
H0559

אֵלֶ֖יךָ
သင့်–ထံသ့ုိ
H0413

אָנָ֣ה
အဘယ်သ့ုိ
H0575

נֵצֵא֑
ငါတုိ့ထွက်မည်
H3318

וְאָמַרְתָּ֨
–နငှ့်သင်ပြောလော့
H0559

ם אֲלֵיהֶ֜
သူတုိ့–အား
H0413

ה־ כֹּֽ
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַר֣
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָ֗ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ר אֲשֶׁ֨
–သည်

וֶת לַמָּ֤
–သ့ုိသေခြင်း
H4194

לַמָּוֶ֙ת֙
–သ့ုိသေခြင်း
H4194

ר וַאֲשֶׁ֤
–နငှ့်–သည်

לַחֶרֶ֙ב֙
–သ့ုိဓား
H2719

רֶב לַחֶ֔
–သ့ုိဓား
H2719

ר וַאֲשֶׁ֤
–နငှ့်–သည်

רָעָב֙ לָֽ
–သ့ုိအစာခေါင်းပါးခြင်း
H7458

ב רָעָ֔ לָֽ
–သ့ုိအစာခေါင်းပါးခြင်း
H7458

ר וַאֲשֶׁ֥
–နငှ့်–သည်

י לַשְּׁבִ֖
–သ့ုိသိမ်းယူခြင်း

ׁבִי׃ לַשֶּֽ
–သ့ုိသိမ်းယူခြင်း

အကျွန်ပ်ုတုိ့သည် အဘယ်အရပ်သ့ုိ ထွက်သွားရ ပါမည်နည်းဟ ုမေးမြနး်လျှင်၊ သင်ကလည်း၊ သေတန ်သော သူတုိ့သည် 

သေခြင်းသ့ုိ၎င်း၊ ကွပ်မျက်တနသ်ော သူတုိ့သည် ကွပ်မျက်ခြင်းသ့ုိ၎င်း၊ ငတ်မွတ်တနသ်ော သူတုိ့သည် ငတ်မွတ်ခြင်းသ့ုိ၎င်း၊ 

သိမ်းသွားချုပ်ထားတန ်သော သူတုိ့သည် သိမ်းသွားချုပ်ထားခြင်းသ့ုိ၎င်း ထွက် သွားကြဟ ုထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူကြောင်းကုိ 

သူတုိ့ အား ဆင့်ဆုိလော။့

י3 וּפָקַדְתִּ֨
–နငှ့်ငါခန ့မှ်တ်မည်

ם עֲלֵיהֶ֜
သူတုိ့–အပေါ ်

ע אַרְבַּ֤
လေးမျ ိုး
H0702

מִשְׁפָּחוֹת֙
အမျ ိုးအနယ်ွများ
H4940

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူ
H5002

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶת־
—
H0853

הַחֶרֶ֣ב
–ထုိဓား
H2719

ג הֲרֹ֔ לַֽ
–သ့ုိသတ်ဖြတ်
H2026

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

ים הַכְּלָבִ֖
–ထုိခွေးများ
H3611

ב לִסְחֹ֑
–သ့ုိဆဲွငင်
H5498

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

ע֧וֹף
ငှက်
H5775

הַשָּׁמַ֛יִם
–ထုိကောင်းကင်
H8064

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

בֶּהֱמַ֥ת
တိရစ္ဆာနမ်ျား
H0929

רֶץ הָאָ֖
–ထုိပြည်
H0776

ל לֶאֱכֹ֥
–သ့ုိစား
H0398

ית׃ וּלְהַשְׁחִֽ
–နငှ့်–သ့ုိဖျက်ဆီး
H7843

သူတုိ့ကုိ သတ်ရသောထား၊ ဆဲွဖြတ်ရသောခွေး၊ ကုိက်စားရသော မုိဃ်းကောင်းကင်ငှက်နငှ့် သားရဲတည်း ဟသူော ရနသူ်လေးမျ ိုးကုိ 

သူတုိ့တဘက်၌ ငါခန ့ထ်ား မည်။
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ים4 וּנְתַתִּ֣
–နငှ့်ငါပေးမည်
H5414

]לזועה[
—
H2113

ה( )לְזַעֲֽוָ֔
–သ့ုိထိတ်လန ့ခ်ြင်း
H2189

ל לְכֹ֖
–သ့ုိအလုံးစံု
H3605

מַמְלְכ֣וֹת
နိင်ုငံများ
H4467

הָאָרֶ֑ץ
–ထုိပြည်
H0776

גְלַל בִּ֠
အကြောင်းမူကား
H1558

ה מְנַשֶּׁ֤
မနာရှေ
H4519

בֶן־
သား

֙ יְחִזְקִיָּה֙וּ
ဟိဇကိ
H2396

מֶלֶ֣ךְ
ရှင်
H4428

ה יְהוּדָ֔
ယုဒ
H3063

עַ֥ל
–အပေါ ်

אֲשֶׁר־
–သည်

ה עָשָׂ֖
ပြု၏

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
–၌ယေရုရှလင်
H3389

ယုဒရှင်ဘုရင်ဟေဇက်သား မနာရှေမင်းသည် ယေရုရှလင်မြို့၌ ပြုသောအမုှကြောင့်၊ ထုိသူတုိ့ကုိ မြေကြီး ပေါမှ်ာ 

အတုိင်းတုိင်းအပြည်ပြည်တုိ့၌ အနေှာင့်အရှက် ကုိ ခံစေမည်။

י5 כִּ֠
အကြောင်းမူကား

י־ מִֽ
မည်သူ
H4310

ל יַחְמֹ֤
သနားမည်
H2550

עָלַיִ֙ךְ֙
သင့်–အပေါ ်

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
ယေရုရှလင်
H3389

י וּמִ֖
–နငှ့်မည်သူ
H4310

יָנ֣וּד
ဝမ်းမြောက်မည်
H5110

לָךְ֑
သင့်–အား

י וּמִ֣
–နငှ့်မည်သူ
H4310

יָס֔וּר
လှည့်မည်
H5493

ל לִשְׁאֹ֥
–သ့ုိမေးမြနး်
H7592

לְשָׁלֹ֖ם
–သ့ုိငြိမ်သက်ခြင်း
H7965

ךְ׃ לָֽ
သင့်–အား

အိ ုယေရုရှလင်မြို့၊ သင့်ကုိ အဘယ်သူသနား လိမ့်မည်နည်း။ သင်နငှ့်အတူ အဘယ်သူ ညည်းတွားလိမ့် မည်နည်း။ 

သင့်ကုိကျနး်မာ၏လောဟ ုမေးအံသ့ောငှါ၊ အဘယ်သူ လမ်းလွှဲလိမ့်မည်နည်း။

אַת6ְּ֣
သင်

שְׁתְּ נָטַ֥
စွန ့ပ်စ်၏
H5203

י אֹתִ֛
ငါ–့ကုိ
H0853

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူ
H5002

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אָח֣וֹר
နောက်သ့ုိ
H0268

תֵּלֵכִ֑י
သင်သွား၏
H3212

ט וָאַ֨
–နငှ့်ငါဆန ့၏်
H5186

אֶת־
—
H0853

י יָדִ֤
ငါ–့၏လက်
H3027

עָלַיִ֙ךְ֙
သင့်–အပေါ ်

ךְ אַשְׁחִיתֵ֔ וָֽ
–နငှ့်သင့်–ကုိငါဖျက်ဆီး၏
H7843

יתִי נִלְאֵ֖
ငါပင်ပနး်၏
H3811

ם׃ הִנָּחֵֽ
သနားခြင်း
H5162

ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ သင်သည် ငါကုိ့ စွန ့ပ်စ်၍ ဆုတ်သွားပြီ။ ထုိကြောင့်၊ ငါသည် လက်ကုိ ဆန ့၍် သင့်ကုိ 

ဖျက်ဆီးမည်။ ငါသည် နောင်တရ၍ ငြီးငေွ့ပြီ။

ם7 וָאֶזְרֵ֥
–နငှ့်ငါဖဲွ၏
H2219

ה בְּמִזְרֶ֖
–၌ဖဲွစက်
H4214

בְּשַׁעֲרֵ֣י
–၌တံခါးများ
H8179

הָאָרֶ֑ץ
–ထုိပြည်
H0776

לְתִּי שִׁכַּ֤
ငါသားသည်မ့ဲစေ၏

֙ אִבַּדְ֙תִּי
ငါဖျက်ဆီး၏
H0006

אֶת־
—
H0853

י עַמִּ֔
ငါ–့၏လမူျ ိုး

מִדַּרְכֵיהֶ֖ם
–မှသူတုိ့–၏လမ်းများ
H1870

לוֹא־
မ
H3808

ׁבוּ׃ שָֽ
သူတုိ့ပြန၏်
H7725

ပြည်တံခါးဝ၌ သူတုိ့ကုိ စံကောနငှ့်ငါလှေ့မည်။ သူတုိ့သားသမီးများကုိ ငါရံုှးစေမည်။ ငါ၏ လမူျ ိုးသည် မိမိလိက်ုသွားသော 

လမ်းမှမပြနလ်ာသောကြောင့်၊ သူတုိ့ ကုိ ငါဖျက်ဆီးမည်။

צְמוּ־8 עָֽ
များ၏

י לִ֤
ငါ–့အား

אַלְמְנֹתָו֙  
–ထုိသူ–၏မုဆုိးမများ
H0490

מֵח֣וֹל
–မှသဲချေ
H2344

ים יַמִּ֔
ပင်လယ်များ
H3220

אתִי הֵבֵ֨
ငါဆောင်ခ့ဲ၏
H0935

לָהֶ֥ם
သူတုိ့–အား
H1992

עַל־
–အပေါ ်

אֵ֛ם
အမိ
H0517

בָּח֖וּר
လလူင်
H0970

שֹׁדֵ֣ד
ဖျက်ဆီးသူ
H7703

צָּהֳרָ֑יִם בַּֽ
–၌နေ့လည်း

לְתִּי הִפַּ֤
ငါကျသေ၏
H5307

֙ עָלֶי֙הָ
–အပေါ–်၌၎င်း

ם פִּתְאֹ֔
ရုတ်တရက်
H6597

יר עִ֖
မြို့

וּבֶהָלֽוֹת׃
–နငှ့်ထိတ်လန ့ခ်ြင်းများ
H0928

သူတုိ့မုတ်ဆုိးမတုိ့သည် သမုဒ္ဒရာသဲလုံးနငှ့် အမျှမက၊ ငါရှ့ေ့မှာ များပြားကြလိမ့်မည်။ မွနး်တည့် အချနိ၌် အမိကုိ တုိက်ဖျက်သော 

လလုင်ကုိ ငါခေါခ့ဲ်၍၊ ကြောက်မက်ဘွယ်သော လပ်ုကြံခြင်းကုိ ချက်ခြင်း ဖြစ်စေမည်။
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https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/5110.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/7592.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/5203.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
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https://biblehub.com/hebrew/6597.htm
https://biblehub.com/hebrew/928.htm


ה9 אֻמְלְלָ֞
ညုိှးနမ်ွး၏
H0535

יֹלֶדֶ֣ת
မီးဖွား
H3205

ה הַשִּׁבְעָ֗
–ထုိခုနစ်ှယောက်သူ
H7651

נָפְחָ֥ה
ရူှ၏
H5301

הּ נַפְשָׁ֛
–ထုိသူ–၏အသက်
H5315

]באה[
—
H0935

א( )בָּ֥
ကျ၏
H0935

הּ שִׁמְשָׁ֛
–ထုိသူ–၏နေ
H8121

ד בְּעֹ֥
–၌ရိှသော
H5750

יוֹמָ֖ם
နေ့
H3119

בּ֣וֹשָׁה
ရှက်၏
H0954

וְחָפֵרָ֑ה
–နငှ့်အရှက်ကဲွ၏
H2659

ם רִיתָ֗ וּשְׁאֵֽ
–နငှ့်သူတုိ့–၏ကျနက်ြွင်းသော
H7611

לַחֶ֧רֶב
–သ့ုိဓား
H2719

ן אֶתֵּ֛
ငါပေးမည်
H5414

לִפְנֵי֥
–သ့ုိရှေ့
H6440

אֹיְבֵיהֶ֖ם
သူတုိ့–၏ရနသူ်များ
H0341

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူ
H5002

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ס
—

သားခုနစ်ယောက်ကုိ ဘွားမြင်သော မိနး်မ သည် အားလျော၍့ အသက်ချုပ်လေ၏။ ညအချနိ ်မရောက်မီှ သူ၏နေဝင်လေ၏။ 

သူသည် ရှက်ကြောက် မုိှင်တွေလျက်နေရ၏။ ကျနက်ြွင်းသော သူတုိ့ကုိလည်း၊ ရနသူ်တုိ့ရှေ့မှာ၊ ထား၌ ငါအပ်မည်ဟ ုထာဝရဘုရား 

မိန ့တ်ော်မူ၏။

אֽוֹי־10
အမောင်း
H0188

לִ֣י
ငါ–့အား

י אִמִּ֔
ငါ–့၏အမိ
H0517

י כִּ֣
–သည်

נִי יְלִדְתִּ֗
သင်ငါ–့ကုိမီးဖွား၏
H3205

ישׁ אִ֥
လူ
H0376

יב רִ֛
အမုှ
H7379

ישׁ וְאִ֥
–နငှ့်လူ
H0376

מָד֖וֹן
အခုိက်အရုိှက်
H4066

לְכָל־
–သ့ုိအလုံးစံု
H3605

הָאָרֶ֑ץ
–ထုိပြည်
H0776

א־ ֹֽ ל
မ
H3808

יתִי נָשִׁ֥
ငါအတုိးမေးခ့ဲ၏
H5383

וְלאֹ־
–နငှ့်မ
H3808

נָֽשׁוּ־
သူတုိ့ငါ–့ကုိအတုိးမေး
H5383

י בִ֖
–၌ငါ

ה כֻּלֹּ֥
အလုံးစံု–၎င်း
H3605

ונִי׃ מְקַלְלַֽ
ငါ–့ကုိကျနိဆဲ်ကြ၏
H7043

ס
—

အိ ုမိခင်၊ ငါ၌ အမင်္ဂလာရိှ၏။ မိခင်သည် တပြည်လုံးရနတွ်ေ့ သောသူ၊ ငြင်းဆနသ်ောသူဖြစ်သော ငါကုိ့ ဘွားမြင်ပါပြီ။ ငါသည် 

သူတပါး ကုိအတုိးနငှ့်မချေး။ သူတပါးသည်လည်း ငါကုိ့အတုိးနငှ့်မချေး။ သ့ုိသော် လည်း၊ လခူပ်သိမ်းတုိ့သည် ငါကုိ့ကျနိဆဲ် 

တတ်ကြ၏။

אָמַר11֣
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אִם־
–အကယ်၍

א ֹ֥ ל
မ
H3808

]שרותך[
—
H8293

יךָ  ( ׁרִיתִ֖ )שֵֽ
ငါသင့်–ကုိလတ်ွပေး၏
H8281

לְט֑וֹב
–သ့ုိကောင်း

אִם־
–အကယ်၍

׀ל֣וֹא 
မ
H3808

י עְתִּֽ הִפְגַּ֣
ငါဝင်ကြားပေး၏
H6293

בְךָ֗
သင့်–၌

בְּעֵ֥ת־
–၌အချနိ်
H6256

רָעָה֛
အမင္်ဂလာ

וּבְעֵ֥ת
–နငှ့်–၌အချနိ်
H6256

ה צָרָ֖
ဆင်းရဲခြင်း

אֶת־
—
H0853

הָאֹיֵֽב׃
–ထုိရနသူ်
H0341

ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ အကယ် စင်စစ်သင့်ကုိ ငါချမ်းသာပေးမည်။ အမုှရောက်သော ကာလ၊ ညှဉ်းဆဲခြင်းကုိ ခံရသော 

ကာလ၌၊ ရနသူ်သည် သင့်ထံမှာ တောင်ပနး်မည်အကြောင်း၊ အကယ်စင်စစ် ငါစီရင်မည်။

ע12ַ הֲיָרֹ֨
ကျ ိုးနိင်ုသလား

׀בַּרְזֶל֧ 
သံ
H1270

בַּרְזֶל֛
သံ
H1270

מִצָּפ֖וֹן
–မှမြောက်ပုိင်း
H6828

שֶׁת׃ וּנְחֹֽ
–နငှ့်ကြေးနီ

သံချင်းတုိက်သောအခါ မြောက်ပြည်သံကုိ၎င်း၊ သံမဏိကုိ၎င်း ချ ိုးနိင်ုသလော။

https://biblehub.com/hebrew/535.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/5301.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8121.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/3119.htm
https://biblehub.com/hebrew/954.htm
https://biblehub.com/hebrew/2659.htm
https://biblehub.com/hebrew/7611.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/188.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7379.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4066.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5383.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5383.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7043.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8293.htm
https://biblehub.com/hebrew/8281.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6293.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/1270.htm
https://biblehub.com/hebrew/1270.htm
https://biblehub.com/hebrew/6828.htm


חֵילְך13ָ֧
သင့်–၏ဉစ္စာ
H2428

וְאוֹצְרוֹתֶ֛יךָ
–နငှ့်သင့်–၏ဘးများ
H0214

ז לָבַ֥
–သ့ုိလယူု
H0957

ן אֶתֵּ֖
ငါပေးမည်
H5414

א ֹ֣ ל
မ
H3808

יר בִמְחִ֑
–၌အဖုိး
H4242

וּבְכָל־
–နငှ့်–၌အလုံးစံု
H3605

יךָ חַטֹּאותֶ֖
သင့်–၏အပြစ်များ

וּבְכָל־
–နငှ့်–၌အလုံးစံု
H3605

יךָ׃ גְּבוּלֶֽ
သင့်–၏နယ်နမိိတ်များ
H1366

သင်၏ပြည်တရှောက်လုံး၌ သင်ပြုသော အပြစ် များကြောင့်၊ သင်၏ဥစ္စာဘဏ္ဍာကုိ အဘုိးမခံဘဲ လယူု သော သူတုိ့လက်သ့ုိ 

ငါပေးမည်။

14֙ עֲבַרְתִּי וְהַֽ
–နငှ့်ငါဖြတ်သွားစေမည်

אֶת־
—
H0853

יךָ יְבֶ֔ אֹ֣
သင့်–၏ရနသူ်များ
H0341

רֶץ בְּאֶ֖
–၌ပြည်
H0776

א ֹ֣ ל
မ
H3808

עְתָּ יָדָ֑
သင်သိ၏
H3045

י־ כִּֽ
–သည်

אֵ֛שׁ
မီး
H0784

קָדְחָ֥ה
လောင်၏
H6919

י בְאַפִּ֖
–၌ငါ–့၏အမျက်ထွက်ခြင်း
H0639

עֲלֵיכֶ֥ם
သင်တုိ့–အပေါ ်

ד׃ תּוּקָֽ
လောင်မည်
H3344

ס
—

သင်မသိသောပြည်သ့ုိ ရနသူ်နငှ့်အတူ သင့်ကုိ ငါသွားစေမည်။ သင်တုိ့ကုိ လောင်သောမီးသည် ငါ ့အမျက်အားဖြင့် ရ့ုိှလျက်ရိှ၏။

ה15 אַתָּ֧
သင်

עְתָּ יָדַ֣
သိတော်မူ၏
H3045

יְהוָ֗ה
ထာဝရဘုရား
H3068

נִי זָכְרֵ֤
ငါ–့ကုိမှတ်မိတော်မူနငှ့်
H2142

֙ וּפָקְדֵנִ֙י
–နငှ့်ငါ–့ကုိကြည့်ရုှတော်မူနငှ့်

וְהִנָּ֤קֶם
–နငှ့်ငါ–့ကုိလက်စားချေတော်မူနငှ့်
H5358

֙ לִי
ငါ–့အား

י דְפַ֔ מֵרֹ֣
–မှငါ–့၏န ှပ်ိစက်သူများ
H7291

אַל־
မ
H0408

רֶךְ לְאֶ֥
–သ့ုိရှည်ခြင်း
H0750

אַפְּךָ֖
သင့်–၏အမျက်ထွက်ခြင်း
H0639

תִּקָּחֵנִ֑י
ငါ–့ကုိယူတော်မူနငှ့်
H3947

ע דַּ֕
သိတော်မူ
H3045

י שְׂאֵתִ֥
ငါခံငါ၏
H5375

עָלֶ֖יךָ
သင့်–အပေါ ်

ה׃ חֶרְפָּֽ
အရှက်ကဲွခြင်း
H2781

အိ ုထာဝရဘုရား၊ ကုိယ်တော်သည် သိတော် မူ၏။ အကျွန်ပ်ုကုိ အောက်မေ့လျက် အကြည့်အရုှ ကြွလာ၍၊ အကျွန်ပ်ုကုိ 

ညှဉ်းဆဲသောသူတုိ့ကုိ တရားသဖြင့် ပေးတော်မူပါ။ သူတုိ့ကုိသည်းခံ၍၊ အကျွန်ပ်ုကုိ သုတ်သင်ပယ်ရှင်းတော်မမူပါနငှ့်။ 

အကျွန်ပ်ုသည် ကုိယ်တော်အတွက် က့ဲရ့ဲခြင်း ခံရကြောင်း ကုိ အောက်မေ့တော်မူပါ။

נִמְצְא֤ו16ּ
တွေ့ခြင်းခံရ၏
H4672

דְבָרֶי֙ךָ֙
သင့်–၏စကားများ
H1697

ם כְלֵ֔ וָאֹ֣
–နငှ့်ငါစား၏
H0398

י וַיְהִ֤
–နငှ့်ဖြစ်၏
H1961

]דבריך[
—
H1697

רְךָ֙( )דְבָֽ
သင့်–၏စကား
H1697

י לִ֔
ငါ–့အား

לְשָׂשׂ֖וֹן
–သ့ုိဝမ်းမြောက်ခြင်း
H8342

וּלְשִׂמְחַת֣
–နငှ့်–သ့ုိနလှုံး–၏ဝမ်းမြောက်ခြင်း
H8057

י לְבָבִ֑
ငါ–့၏နလှုံး
H3824

י־ כִּֽ
–သည်

א נִקְרָ֤
ခေါတ်ော်မူ၏
H7121

שִׁמְךָ֙
သင့်–၏နာမ
H8034

י עָלַ֔
ငါ–့အပေါ ်

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

י אֱלֹהֵ֥
ဘုရားသခင်
H0430

צְבָאֽוֹת׃
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ

ס
—

ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင် ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၊ အကျွန်ပ်ုတွေ့သော န ှတ်ုကပတ်တော် စကားကုိ ခံယူပါပြီ။ 

န ှတ်ုကပတ်တော်သည် အကျွန်ပ်ု ဝမ်းမြောက်ရှွင်လနး်စရာအကြောင်း ဖြစ်ပါ၏။ နာမ တော်ဖြင့် အကျွန်ပ်ုကုိခေါဝ်ေါပ်ါ၏။

https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
https://biblehub.com/hebrew/214.htm
https://biblehub.com/hebrew/957.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4242.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/6919.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3344.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/5358.htm
https://biblehub.com/hebrew/7291.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/750.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/2781.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/8342.htm
https://biblehub.com/hebrew/8057.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm


א־17 ֹֽ ל
မ
H3808

בְתִּי יָשַׁ֥
ငါထုိင်၏
H3427

בְסוֹד־
–၌ပဲွ
H5475

ים מְשַׂחֲקִ֖
ရယ်ရယ်သောသူများ
H7832

אֶעְלֹ֑ז וָֽ
–နငှ့်ငါဝမ်းမြောက်၏
H5937

מִפְּנֵי֤
–မှမျက်နာှကြောင့်
H6440

יָֽדְךָ֙
သင့်–၏လက်
H3027

בָּדָ֣ד
တစ်ကုိယ်တည်း
H0910

בְתִּי יָשַׁ֔
ငါထုိင်၏
H3427

י־ כִּֽ
–သည်

זַעַ֖ם
အမျက်ထွက်ခြင်း
H2195

נִי׃ מִלֵּאתָֽ
သင်ငါ–့ကုိဖြည့်စေ၏
H4390

ס
—

ပဲွခံသောသူအစည်းအဝေး၌ အကျွန်ပ်ုမထုိင်ပါ။ ပျော်ရှွင်ခြင်းအမုှကုိ မပြုပါ။ လက်တင်တော်မူသော ကြောင့်၊ တယောက်တည်း 

ထုိင်ပါပြီ။ အကျွန်ပ်ုကုိ ဒေါသ အမျက်နငှ့် ပြည့်စေတော်မူပြီ။

לָמָּ֣ה18
အဘယ်ကြောင့်
H4100

הָיָה֤
ဖြစ်၏
H1961

֙ כְאֵבִי
ငါ–့၏နာကျင်
H3511

צַח נֶ֔
ထာဝရ
H5331

י וּמַכָּתִ֖
–နငှ့်ငါ–့၏ထုိးချက်
H4347

ה֙ אֲנוּשָׁ֑
မကုသုိနိင်ုသော
H0605

אֲנָה֙ מֵֽ
ငြင်းပယ်၏
H3985

א רָפֵ֔ הֵֽ
ကုသုိခြင်း
H7495

הָי֨וֹ
ဖြစ်ခ့ဲ
H1961

הְיֶה֥ תִֽ
သင်ဖြစ်မည်လား
H1961

֙ לִי
ငါ–့အား

כְּמ֣וֹ
–က့ဲသ့ုိ
H3644

אַכְזָ֔ב
လိမ်ညာ
H0391

יִם מַ֖
ရေ
H4325

א ֹ֥ ל
မ
H3808

נוּ׃ נֶאֱמָֽ
ယံုကြည်ရသော
H0539

ס
—

အကျွန်ပ်ုခံရသော ဝေဒနာသည် အဘယ် ကြောင့် မြဲပါသနည်း။ မပျောက်လိ၊ု မပျောက်နိင်ုသော အနာကုိ အဘယ်ကြောင့် 

ခံရပါသနည်း။ အကယ်စင်စစ် ကုိယ်တော်သည် ပျောက်တတ်၍၊ လှည့်စားသောရေက့ဲသ့ုိ အကျွန်ပ်ု၌ ဖြစ်တော်မူပါပြီတကား။

ן19 לָכֵ֞
ထ့ုိကြောင့်

ה־ כֹּֽ
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַר֣
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָ֗ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אִם־
–အကယ်၍

תָּשׁ֤וּב
သင်ပြနလ်ာ၍
H7725

ׁיבְךָ֙ וַאֲשִֽ
–နငှ့်ငါသင့်–ကုိပြနဆ်ောင်မည်
H7725

לְפָנַי֣
–သ့ုိငါ–့၏ရှေ့
H6440

ד עֲמֹ֔ תַּֽ
သင်ရပ်တည်မည်
H5975

וְאִם־
–နငှ့်–အကယ်၍

יא תּוֹצִ֥
သင်ထုတ်
H3318

ר יָקָ֛
အဖုိးတန်
H3368

מִזּוֹלֵ֖ל
–မှယုတ်ည့ံသော

י כְּפִ֣
–က့ဲသ့ုိငါ–့၏ပါးစပ်
H6310

הְיֶה֑ תִֽ
သင်ဖြစ်မည်
H1961

בוּ יָשֻׁ֤
ပြနလ်ာကြလိမ့်မည်
H7725

הֵמָּ֙ה֙
သူတုိ့
H1992

יךָ אֵלֶ֔
သင့်–ထံသ့ုိ
H0413

ה וְאַתָּ֖
–နငှ့်သင်

א־ ֹֽ ל
မ
H3808

תָשׁ֥וּב
သင်ပြနရ်
H7725

ם׃ אֲלֵיהֶֽ
သူတုိ့–ထံသ့ုိ
H0413

ထုိကြောင့်၊ ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ သင်သည် ပြနလ်ာလျှင်၊ သင့်ကုိငါဆောင်ခ့ဲ၍၊ သင်သည် ငါ၏အမုှကုိ 

ထမ်းရလိမ့်မည်။ သင်သည် မြတ်သောအရာ နငှ့် ယုတ်သောအရာတုိ့ကုိ ပုိင်းခြားခဲွထားလျှင်၊ ငါန့ ှတ်ု က့ဲသ့ုိ ဖြစ်ရလိမ့်မည်။ 

သူတုိ့သည် သင့်ထံသ့ုိ ပြနလ်ာကြ လိမ့်မည်။ သင်သည် သူတုိ့ရိှရာသ့ုိ ပြန၍် မသွားရ။

יך20ָ וּנְתַתִּ֜
–နငှ့်ငါသင့်–ကုိပြုမည်
H5414

לָעָם֣
–သ့ုိ–ထုိလမူျ ိုး

הַזֶּ֗ה
–ဤ
H2088

לְחוֹמַ֤ת
–သ့ုိနရံံ
H2346

שֶׁת֙ נְחֹ֨
ကြေးနီ

ה בְּצוּרָ֔
ခုိင်ခံသော
H1219

וְנִלְחֲמ֥וּ
–နငှ့်သူတုိ့တုိက်ကြမည်

אֵלֶ֖יךָ
သင့်–ထံသ့ုိ
H0413

וְלאֹ־
–နငှ့်မ
H3808

י֣וּכְלוּ
သူတုိ့တတ်နိင်ုကြ
H3201

לָךְ֑
သင့်–ကုိ

י־ כִּֽ
–သည်

אִתְּךָ֥
သင့်–နငှ့်
H0854

אֲנִי֛
ငါ
H0589

ׁיעֲךָ֥ לְהוֹשִֽ
–သ့ုိသင့်–ကုိကယ်တင်
H3467

וּלְהַצִּילֶ֖ךָ
–နငှ့်–သ့ုိသင့်–ကုိကယ်န ှတ်ု
H5337

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူ
H5002

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ငါသည်လည်း သင့်ကုိ ဤလမူျ ိုးတဘက်၌ ခုိင်ခ့ံ သော ကြေးဝါမြို့ရုိးဖြစ်စေမည်။ သူတုိ့သည် သင့်ကုိ တုိက်၍ မနိင်ုရကြ။ ငါသည် 

သင့်ကုိ န ှတ်ုယူကယ်တင် ခြင်းငှါ သင့်ဘက်၌နေမည်။

https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/5475.htm
https://biblehub.com/hebrew/7832.htm
https://biblehub.com/hebrew/5937.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/910.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/2195.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3511.htm
https://biblehub.com/hebrew/5331.htm
https://biblehub.com/hebrew/4347.htm
https://biblehub.com/hebrew/605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3985.htm
https://biblehub.com/hebrew/7495.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3644.htm
https://biblehub.com/hebrew/391.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/539.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3368.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/2346.htm
https://biblehub.com/hebrew/1219.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm


יך21ָ וְהִצַּלְתִּ֖
–နငှ့်ငါသင့်–ကုိကယ်န ှတ်ုမည်
H5337

מִיַּ֣ד
–မှလက်
H3027

רָעִי֑ם
ဆုိးသောသူများ

יךָ וּפְדִתִ֖
–နငှ့်ငါသင့်–ကုိရွေးမည်
H6299

ף מִכַּ֥
–မှလက်ဖဝါး
H3709

ים׃ עָרִצִֽ
ရက်စက်သောသူများ
H6184

פ
—

လဆုိူးလက်မှ သင့်ကုိ ငါန ှတ်ု၍၊ ကြောက်မက် ဖွယ်သော သူတုိ့လက်မှ ရွေးယူမည်ဟ ုထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူ၏။

https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/6299.htm
https://biblehub.com/hebrew/3709.htm
https://biblehub.com/hebrew/6184.htm

